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Noël en Manja Soetaert 
vertrokken op 4 april 1991 
op zendingswerk in Burkina 
Faso in de stad 
Ouagadougou voor S.I.L., 
de zusterorganisatie van de 
Wycliffe Bijbelvertalers. 
Ze hadden er toen absoluut 
geen enkel idee van dat ze 
een hulpprogramma voor 
straatkinderen zouden 
opzetten. Daarnaast 
begonnen ze ook met een 
gevangeniswerking. Hun 
ervaringen worden 
momenteel te boek gesteld 
en hieronder vind je alvast 
een stukje over hun 
wedervaren. 

Gevangenisbezoek
Een gevangenisstraf in Burkina 
Faso is een totaal ander ver-
haald dan een gevangenisstraf 
in België. Burkina Faso is erkend 
als één van de armste landen in 
de wereld. Dit betekent dat de 
levensstandaard van de 
gemiddelde Burkinees heel 
laag is: er is honger, gebrek aan 
medische verzorging. En velen 
hebben geen waardig dak boven 
het hoofd. 

Als Burkinezen in de 
gevangenis van België terecht 
zouden komen, zou dit een 
enorme verhoging van hun 
levensstandaard betekenen, een 
ware luxe. Op zekere dag
organiseerde KEOOGO*  een 
bezoek aan een cel in het 
politiecommissariaat van 

KERSTFEESTWERD 
PAASFEEST

Ouagadougou. 
Ook andere verantwoordelijken 
van organisaties die met straat-
kinderen werkten, werden 
uitgenodigd. Wij trokken onze 
ogen open. Maar liefst vijftien 
mensen zaten opgesloten in een 
ruimte van vier op vier meter. In 
de hoek van de cel was een put 
voorzien die diende als toilet. 
Toen Manja thuis kwam, was ze 
volledig ontdaan. 
“In België zou men mensen 
die op dergelijke manier 
dieren opsluiten, een proces 
aandoen.”

Gezien de armoede en heel lage 
levensstandaard is het moeilijk 
een land als Burkina Faso 
hiervoor te veroordelen. De 
noden van de bevolking zijn 
onoverzienbaar. Bijgevolg kun je 
niet verwachten dat ze 
gedetineerden behandelen zoals 

in België, als de rest van de 
bevolking het zo moeilijk heeft.
Maar we bleven niet bij de 
pakken neer zitten en begonnen 
ook de gevangenis van 
Ouagadougou te bezoeken.

Alfabetisering
Aangezien veel straatkinderen in 
de gevangenis terecht kwamen 
startten we op een bepaald 
ogenblik met alfabetisering in 
de jeugdafdeling, in het More en 
het Frans. We werden toen met 
andere organisaties die werkten 
met straatkinderen, uitgenodigd 
voor een overleg op uitnodiging 
van het Ministerie van Justitie. 
De vraag was toen hoe we 
eventueel konden helpen met 
alfabetisering onder de 
opgesloten jongeren. Nog 
diezelfde dag werd Pan Bila  
uitgenodigd voor een bezoek ‘op 
het veld’. En zo ging Manja naar 
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Als Burkinezen in de gevangenis van België 
terecht zouden komen, zou dit een enorm 

verhoging van hun levensstandaard 
betekenen, een ware luxe. 
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de gevangenis voor een gesprek 
met de directeur en de sociale 
dienst van de jeugdafdeling. 
Toen ze die keer terug kwam, 
kon ik het niet laten om haar 
van commentaar te dienen: 
“Het is gemakkelijker in de 
gevangenis te geraken, dan 
er weer buiten te geraken.” 
Flauw mopje, nietwaar?
Later breidden we die 
alfabetisering ook uit naar de 
vrouwenafdeling. Twee leraren 
namen deze taak van 
alfabetisering op zich. 
Jean-Baptiste van Pan Bila en 
Fréderique, die door UNICEF 
hiervoor aangesproken en 
betaald werd. Deze mannen 
hadden beiden een heel warm 
hart voor deze jongeren. Zelfs 
toen UNICEF stopte met de 
vergoeding van Fréderique, 
zette hij zonder betaling dit 
werk verder. Later werd hij een 
medewerker van Pan Bila.
De jongeren, vaak straat- 
kinderen die een misdrijf ge-
pleegd hadden, zaten 
opgesloten in een apart blok van 
de gevangenis.In de begin-
periode organiseerden we op 

het einde van het jaar, een 
kerstfeest. Maar we merkten 
dat talloze organisaties dat ook 
deden en er dus een overvloed 
aan kerstfeestjes ontstond. 
Allemaal geconcentreerd rond 
kerstdag. Dus besloten wij te 
verhuizen naar Pasen. Tja, 
voor ons was dit zelfs een veel 
belangrijker feest omdat dan de 
kruising en opstanding van de 
Heer Jezus uit de dood gevierd 
wordt door wij, christenen. De 
wijziging was dus heel vlug 
gemaakt.

Op één van die Paasfeesten 
gaf Manja haar getuigenis hoe 

zij christen geworden was. Ze 
vertelde over de liefde van God 
voor zondaren, ook zij die opge-
sloten waren in de 
gevangenis. Nadien, in één van 
de nagesprekken, vroeg een jon-
gen waar ze het haalde dat God 
van hen hield: ze waren toch 
bandieten? Waarom zou God 
van misdadigers houden? 
Een aangrijpende vraag. Manja 
kon verder spreken over 
overgeving en genade, 
onverdiende goedheid. Jezus 
Christus is niet gekomen 
voor hen die denken dat ze 
gezond zijn. Maar voor de 
zieken, zij die beseffen dat ze 
zondig zijn. Denk aan de 
misdadiger, een moordenaar, die 
naast de Heer Jezus gekruisigd 
werd. Hij kwam tot inkeer en 
van hem zei de Heer: 
“Nog vandaag zal je met mij 
in het paradijs zijn.” Deze 
man kon niets meer herstellen in 
zijn leven, hij kon niets doen om 
het weer goed te maken. Maar 
hij ontving vergeving. Dit was 
meer dan voldoende.

Yvan Thomas
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De Keoogo Association 
werd in 2004 opgericht met als doel de leemte op te vullen die
verband houdt met de bescherming van kinderen in straatsituaties. 

Deze observatie van een gebrek aan medische en psychosociale zorg 
voor deze laatste werd opgemerkt tijdens een verkennende missie 
die in 1997 werd uitgevoerd door Artsen Zonder Grenzen Luxemburg 
(AZG/Lux.), destijds aanwezig in Burkina Faso. 

Deze realiteit bracht de organisatie ertoe een project voor ondersteu-
ning en medisch-psychosociale hulp voor kinderen in straatsituaties te 
implementeren.Deze naam is ontleend aan de nationale Moore-taal 
en betekent ‘inwijdingsruimte’.

In de traditionele Mossi-samenleving duidt Keoogo het educatieve 
raamwerk bij uitstek aan voor de overdracht van waarden en 
deugden voor de overgang van kindertijd naar volwassenheid. 

Net als het traditionele Keoogo wil de vereniging de integratie in 
de samenleving bevorderen van kinderen die op straat leven en zijn 
uitgesloten van het normale socialisatieproces.


